
Universal Holster

The holster is shipped to directly accept a very small handgun . 

If you want to place a medium to large sized handgun in it, you will need to cut
the connecting seam. 

Don't worry, the thread can be easily removed and all other seams remain
securely connected. 

You can fix the belt mount on the right or left side of the holster, just as you want
to carry your weapon. 

Supplied with two different length safety lugs, use the safety lug that best fits your
weapon. 

The safety lug should always sit tightly over the gun when closed. 

Attributes

Name: Alpha Precision Universal Holster
Manufacturer: Alpha Precision
Product no.: EU2010906
Mfr. No.: 4052016
Color: Black
Delivery weight: 0.09kg
Shipping width: 0.7mm
Shipping length: 0.5mm
UPC: 711906023658
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Sicherheitshinweise für das Alpha Precision Universal
Holster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Alpha Precision Universal Holsters. Dieses Holster wurde entwickelt, um eine
sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher verwenden und mögliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Achten Sie darauf, dass das Holster immer korrekt und sicher geschlossen ist, wenn Sie Ihre Waffe tragen.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von
Handfeuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kleinere Handfeuerwaffen: Das Holster ist so konzipiert, dass es eine sehr kleine Handfeuerwaffe direkt
aufnehmen kann.
Größere Handfeuerwaffen: Wenn Sie eine mittelgroße bis große Handfeuerwaffe verwenden möchten,
müssen Sie die Verbindungsnaht durchtrennen.

Keine Sorge, der Faden kann leicht entfernt werden, und alle anderen Nähte bleiben sicher verbunden.
Gurtbefestigung: Sie können die Gurtbefestigung auf der rechten oder linken Seite des Holsters anbringen,
je nachdem, wie Sie Ihre Waffe tragen möchten.
Sicherheitslaschen: Es werden zwei Sicherheitslaschen in unterschiedlichen Längen mitgeliefert.
Verwenden Sie die Sicherheitslasche, die am besten zu Ihrer Waffe passt.

Die Sicherheitslasche sollte immer fest über der Waffe sitzen, wenn sie geschlossen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfung des Holsters: Stellen Sie sicher, dass das Holster in gutem Zustand ist, bevor Sie es
verwenden.
Anpassung für größere Waffen:

Wenn nötig, schneiden Sie die Verbindungsnaht vorsichtig durch, um Platz für größere
Handfeuerwaffen zu schaffen.
Entfernen Sie den Faden vorsichtig, um die Sicherheit der anderen Nähte nicht zu gefährden.

Befestigung des Gurtes:
Entscheiden Sie, ob Sie das Holster auf der rechten oder linken Seite tragen möchten.
Befestigen Sie die Gurtbefestigung entsprechend.

Befestigung der Sicherheitslasche:
Wählen Sie die passende Sicherheitslasche aus.
Befestigen Sie die Sicherheitslasche so, dass sie fest über der Waffe sitzt, wenn das Holster
geschlossen ist.

Tragen der Waffe:
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Körper sitzt und dass die Waffe ordnungsgemäß
gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt, wenn
es entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte überprüfen Sie die Verpackung oder die beiliegenden Unterlagen für spezifische Kontaktinformationen.

Bitte beachten Sie die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um die Sicherheit bei der Verwendung des
Alpha Precision Universal Holsters zu gewährleisten. Ihr verantwortungsbewusster Umgang mit diesem Produkt trägt
dazu bei, Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
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Alpha Precision Universal Holster Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Alpha Precision Universal Holster. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this manual carefully before use to understand how to
handle, install, and maintain the product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used only for its intended purpose, which is to securely hold a handgun.
Always keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
When carrying a handgun, always follow the manufacturer's safety guidelines for the firearm.
Be aware of your surroundings and handle the holster and handgun responsibly to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Before inserting a handgun into the holster, ensure that the firearm is unloaded.
The holster is designed for small handguns. If using a medium to large handgun, you must cut the connecting
seam. Ensure that the thread is removed carefully and that all other seams remain intact.
Always use the safety lug provided that best fits your weapon. The safety lug must sit tightly over the gun
when the holster is closed to prevent accidental discharge.
Fix the belt mount securely on either the right or left side of the holster, depending on your preference for
carrying the weapon.
Do not attempt to modify the holster beyond the specified adjustments, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Belt Mount:

Decide whether you want to mount the holster on the right or left side.
Use the provided screws to attach the belt mount securely to the chosen side of the holster.
Ensure that the belt mount is firmly attached and can support the weight of the holster and handgun.

Using the Holster:

Check that the holster is clean and free of any debris before use.
If using a small handgun, simply insert it into the holster, ensuring it fits snugly.
For medium to large handguns, carefully cut the connecting seam as needed and ensure all seams
remain secure.
Place the safety lug over the handgun when the holster is closed to ensure it is held securely.

Maintenance:

Clean the holster regularly with a damp cloth to remove dust and dirt.
Inspect the seams and safety lug periodically to ensure they remain intact and functional.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When it is time to dispose of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.
If the holster is damaged and cannot be used safely, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support regarding the Alpha Precision Universal Holster, please contact the
relevant EUbased customer service center. Ensure that you have the product details handy for quicker assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on responsible
handling and use of the Alpha Precision Universal Holster. Always prioritize safety and adhere to guidelines for a
secure experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda Universal Alpha Precision. Este producto está diseñado para proporcionar un transporte
seguro y cómodo de tu arma. Es importante seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar la
seguridad tanto del usuario como de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona la funda para
detectar daños o desgaste.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Nunca dejes un arma cargada en la funda sin supervisión.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: transportar armas de fuego de tamaño adecuado.
Si observas algún problema con la funda, como costuras sueltas o daños, deja de usarla inmediatamente y
contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del Seguro: Asegúrate de que el seguro esté bien ajustado sobre la pistola cuando esté cerrado. Esto
previene que el arma se deslice o se caiga de la funda.
Ajuste de Tamaño: Si necesitas usar una pistola de tamaño mediano a grande, corta la costura de conexión
con cuidado. El hilo se puede quitar fácilmente, pero asegúrate de que todas las demás costuras
permanezcan firmemente conectadas.
Posición del Soporte del Cinturón: Puedes fijar el soporte del cinturón en el lado derecho o izquierdo de la
funda. Asegúrate de que esté firmemente asegurado para evitar que se suelte mientras lo usas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté limpia y seca.
Verifica que no haya objetos extraños dentro de la funda.

Colocación del Arma:

Abre la funda y coloca tu pistola dentro.
Asegúrate de que el arma esté correctamente posicionada y que no haya partes sobresalientes.

Ajuste del Seguro:

Selecciona el seguro de la longitud adecuada que mejor se adapte a tu arma.
Coloca el seguro sobre la pistola y ajústalo firmemente.

Fijación del Soporte del Cinturón:

Decide si prefieres llevar la funda en el lado derecho o izquierdo.
Fija el soporte del cinturón en la posición elegida, asegurándote de que esté bien sujeto.

Uso de la Funda:

Lleva la funda con el arma de forma segura y cómoda.
Revisa periódicamente que el seguro y el soporte del cinturón estén en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
La funda debe ser desechada de manera responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación
de productos de plástico y textiles.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
comunícate con el fabricante o consulta el sitio web oficial.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siempre mantén buenas prácticas de seguridad al
manejar armas de fuego y utiliza la funda de acuerdo con estas instrucciones.



Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Universale Alpha
Precision

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster Universale Alpha Precision. Questo manuale fornisce informazioni importanti per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con la tua pistola. L'holster è progettato per pistole molto piccole; per
modelli di dimensioni medie o grandi, potrebbero essere necessarie modifiche.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Non utilizzare l'holster se presenta difetti visibili.
Mantieni l'holster e la pistola lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Quando si inserisce la pistola nell'holster, assicurati che il gancio di sicurezza sia posizionato correttamente e
saldamente sulla pistola.
Non modificare l'holster in modo che comprometta la sicurezza del prodotto.
Utilizza il gancio di sicurezza fornito che si adatta meglio alla tua arma. Non utilizzare un gancio non fornito
con l'holster.
Controlla sempre che il gancio di sicurezza sia chiuso prima di trasportare l'holster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Supporto per Cintura:

Scegli il lato destro o sinistro dell'holster per fissare il supporto per cintura.
Utilizza le viti fornite per fissare saldamente il supporto.

Utilizzo dell'Holster:

Inserisci la pistola nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Posiziona il gancio di sicurezza sulla pistola, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Indossa l'holster in modo che sia facilmente accessibile e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare l'holster nell'ambiente. Assicurati che venga smaltito in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di
Alpha Precision. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare la tua
richiesta.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile dell'Holster Universale Alpha
Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kabury Alpha
Precision Universal Holster

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Alpha Precision Universal Holster. Naszym priorytetem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi zasadami bezpieczeństwa oraz
instrukcjami, aby korzystanie z produktu było jak najbardziej bezpieczne i komfortowe.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia do rozmiaru Twojego pistoletu. W przypadku większych modeli może
być konieczne przecięcie łączącego szwu.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i zaczepów bezpieczeństwa, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
Zawsze noś broń w kaburze zgodnie z lokalnymi przepisami prawnymi.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zaczep bezpieczeństwa powinien być zawsze ściśle przylegający do broni, gdy jest zamknięty.
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo przymocowana do pasa, aby uniknąć przypadkowego jej zsunięcia.
Nie umieszczaj kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub upadki.
Nie używaj kabury do przechowywania broni, gdy nie jest ona pod Twoją kontrolą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury

Wybierz stronę (lewa lub prawa), z której chcesz nosić broń.
Przymocuj uchwyt do pasa, upewniając się, że jest stabilny i dobrze przylega.
Użyj odpowiedniego zaczepu bezpieczeństwa, który najlepiej pasuje do Twojego pistoletu.

Użytkowanie kabury

Umieść pistolet w kaburze, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zapięta i że pistolet jest bezpiecznie umieszczony w
środku.
Podczas noszenia kabury, unikaj ruchów, które mogą spowodować przypadkowe odsunięcie pistoletu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nieużywana, rozważ jej recykling lub oddanie do punktu zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedź naszą stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne aspekty związane z użytkowaniem kabury, zgłoś to odpowiednim
organom. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za wybór kabury Alpha Precision Universal Holster. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze.
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Alpha Precision Universal Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Alpha Precision Universal Holsterin käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttäminen varmistaa, että holsteri palvelee sinua
parhaalla mahdollisella tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössä oikein ja että se on kiinnitetty tiukasti vyöhön.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä sitä.
Älä käytä holsteria, jos se ei sovi aseen kokoon tai malliin.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty, ennen kuin asetat sen päälle tai otat sen pois.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitetuille aseille.
Jos holsteria muokataan, varmista, että se ei vaaranna sen turvallisuutta tai käyttöä.
Varmista, että turvallisuuslukot ovat aina kunnolla paikallaan aseen ollessa holsterissa.
Älä yritä avata tai muokata holsteria, jos et ole varma siitä, miten se vaikuttaa sen toimintaan.
Tarkista, että vyökiinnitys on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin asentaminen:

Valitse, haluatko kiinnittää holsterin oikealle vai vasemmalle puolelle.
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.

Aseen asettaminen holsteriin:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on oikeassa asennossa.
Kiinnitä turvallisuuslukko aseen päälle varmistaen, että se istuu tiukasti.

Holsterin käyttö:

Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty ennen sen poistamista.

Hävittämisohjeet
Kun holsteria ei enää tarvita, hävitä se vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja muiden materiaalien
kierrätyksestä.
Jos holsterissa on vaurioita, varmista, että se ei aiheuta vaaraa ympäristölle ennen hävittämistä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat
asiakirjat. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate palvelusta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuuteen liittyvät päivitykset.
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Säkerhetsinstruktioner för Alpha Precision Universal
Holster

Introduktion
Tack för att du valt Alpha Precision Universal Holster. Denna hölster är designad för att ge säker och bekväm
bärning av din handgun. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att hölstret används på ett säkert sätt och i enlighet med bruksanvisningen.
Kontrollera produkten: Inspektera hölstret regelbundet för skador eller slitage. Använd inte om det är skadat.
Förvaring: Förvara hölstret på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera det till relevanta myndigheter.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid säkerhetsklossen när hölstret är stängt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Se till att säkerhetsklossen sitter tätt över pistolen när den är stängd.
Om du använder en medelstor till stor handgun, klipp den anslutande sömmen med försiktighet. Tråden kan
enkelt tas bort utan att påverka andra sömmar.
Fäst bältesfästet på den sida som känns mest bekväm för dig.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bältesfäste:

Välj om du vill fästa bältesfästet på höger eller vänster sida av hölstret.
Använd en skruvmejsel för att fästa bältesfästet ordentligt.

Användning av hölstret:

Placera din handgun i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att säkerhetsklossen är ordentligt på plats.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert på din kropp.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera hölstret i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om hölstret är skadat, se till att det inte kan användas igen innan du slänger det.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren via de angivna kontaktkanalerna på förpackningen eller
produktens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro pouzdro
Alpha Precision Universal Holster

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro Alpha Precision Universal Holster. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci vašeho nového pouzdra. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny
pokyny a dodržujte je, abyste zajistili maximální bezpečnost a efektivitu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo používáno pouze pro určené účely.
Před použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda nejsou žádné viditelné poškození.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
V případě jakýchkoli problémů s pouzdrem nebo zbraní se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pouzdro je navrženo pro velmi malé zbraně. Při použití středně velkých nebo velkých zbraní je nutné
přeříznout spojovací šev.
Při odstraňování švů buďte opatrní, abyste nezpůsobili poškození ostatních částí pouzdra.
Bezpečnostní kolík musí vždy pevně sedět přes zbraň, když je pouzdro zavřené.
Upevněte montáž na opasek na pravé nebo levé straně pouzdra podle vašich preferencí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a suché.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro případné úpravy.

Úprava pouzdra:

Pokud plánujete používat středně velkou nebo velkou zbraň, identifikujte spojovací šev, který je třeba
přeříznout.
Pomocí ostrého nože nebo nůžek opatrně odstraňte nit, abyste mohli přizpůsobit velikost pouzdra.
Ujistěte se, že všechny ostatní švy zůstávají pevně spojeny.

Montáž na opasek:

Rozhodněte se, zda chcete nosit pouzdro na pravé nebo levé straně.
Pomocí dodaných šroubů připevněte montáž na opasek na vybranou stranu pouzdra.

Uložení zbraně:

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že bezpečnostní kolík je správně zajištěn.

Pokyny k likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu
nebo nebezpečných situací.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti a používání pouzdra Alpha Precision Universal Holster se
obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


